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Nowoletny kĕrluš1. Nĕtk z  Boha zaspĕwajmy, 
česć Bohu Knjezej dajmy, 
kiź na nas z  hnadu hladal
a mocy dosćje nadal.

2. Cas so nam přeco minje 
a kožde lĕto hinje.
Smy stare dokonjeli 
a nowe započeli.

3. Přez wšelke spytowanje 
a styskne třepotanje
je přepomhał Boh wšudźom 
nam chudym, hrĕšnym ludźom.

4. Kaź mać za swoje dźĕći 
so stara tu na swĕći
a kažje  wobarnuje, 
hdyž zahrimanje čuje:

5. Tak tež so wulce jara 
za swoje dźĕći stara 
naš Bćh we wysokosći 
při koždej wobćežnosći.

6. Ach, Knježe, studźeń hnady 
a wšeje dobrej’ rady,
hdźež ty sy, tam je rada; 
hdźež njejsy, tam wšo pada.

13. Skić chorym pomoc hnadnu 
a njepřidaj, zo padnu,
kiž zrudne mysle maju 
a dosć so napłakaju.

14. Njech naposledk tež k wĕń  
twdj swjaty Duch nas ćĕri, 
njech dobre do nas płodźi
a k njebjesam nas wodźi.

15. To wšitko, Knježe, podaj 
a z  hnadnej ruku dodaj 
wšĕm křesćanam na swĕće 
we zbćžnym, nowym lĕće.

Tekst: Paul G erhardt 1653 
Přełožk: M arćin B. Z im m erm ann 1756 

Spĕwarske čisło 55

Stejimy na proze noweho lĕta. Hišće jćnu 
dźeja naše mysle wroćo do zańdźeneho. 
Sto je wone nam přinjesło? Paul Gerhardt 
je sej wĕsty: Bohu mamy so dźakować za 
wšitku jeho hnadu a za mćc, kotružje nam 
dał. Njeje wšitko po runym puću šło, přetož 
mĕjachmy spytowanja a strachoty pře- 
trać, nic naposledk swojeho hrĕcha dla. 
Ale na koncu je Bćh Knjez pomhał, tak kaž 
so mać wo swoje dźĕći stara. Gerhardt je 
drje nazhonił, kak wołaše jeho mać, hdyž 
so njewjedro bližeše, dźĕći domoj, kak 
potom swĕčku zaswĕći a so modleše. Tole 
je pozadk štworteje štučki. Bibliski zakład 
za přirunanje mać - Boh namaka Gerhardt 
pola profety Jezaje na 66. stawje, hdźež 
praji Bćh: „Ja chcu was troštować, kaž 
mać troštuje." We wobrazu maćerje so 
spćznaje, kak Boh pola nas ludźi skutkuje. 
Cyle samozrozumliwje zjednoći so wšĕdne 
žiwjenske nazhonjenje z Božim słowom a 
nastanu jednore štučki, kotrež lĕtstotki 
přetraja. Dźakownosć ma nas napjelnić 
za škit a schow w zańdźenym lĕće.

Zdźaka wurosće prostwa. Po zhladowa- 
nju wroćo přiwobroćeja so mysle nowemu

lĕtu. Komu by so dyrbjało wosebje pom- 
hać? Za koho mamy so modlić k Bohu? 
Čitamy w dalšich štučkach wo zrudnych a 
wjesołych časach, wo prostwach za mło- 
dych a starych, wo modlitwje za wopušće- 
nych, zabłudźenych a chudych. To može 
kćždy sam w spĕwarskich přeńć. Skončnje 
přiwobroća so Gerhardt tej temje, kiž steji 
pola mnohich na prĕnim mĕstnje: strowo- 
ta. Wćn prosy wo hnadnu pomoc za cho- 
rych a za tych, kiž „zrudne mysle maju", kiž 
potajkim ćerpja pod depresijemi abo su 
poraženi wot namocy w swĕće. Strowota 
ćĕła a duše słuša hromadźe, wo woboje so 
k Bohu modli.

Skončnje dźe tež w nowym lĕće wo to, 
we wĕrje a w lubosći přibyć. To dobre ma 
so do nas płodźić. Tak přińdźemy swojemu 
žiwjenskemu cilej bliže, mjenujcy Božemu 
kralestwu we wĕčnosći.

Njech je nowe lĕto za nas žohnowane. 
Njech so spjelnja Gerhardtowe prćstwy. 
Přiswojmy sej jeho kĕrluše jako woboha- 
ćenje našeho duchowneho žiwjenja. To daj 
Bćh do lĕta 2007.

Jan Malink

IPaula Gerhardtdl

Krasnu stworbu je Boh nam darił -  zymske ranje w Błotach Foto: priwatne
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Wojandźelach
„Dźĕdo, maja wšitke jandźele křidła?", praša so Mĕrćin swoje- 
ho dźĕda. Wobhladuje sej mjenujcy hišće raz rjane jandźelowe 

1 figury, kotrež pyšachu mjez hodownymi kulemi a hwĕzdami 
wowcyny a dźĕdowy hodowny štom, kiž so nĕtko wotšćipa.

„Hmm", praji dźĕd a přistupi k Mĕrćinej. „Myslu sej, zo su tež 
jandźeljo bjez křidłow."

„Bjez křidłow njejsym hišće jandźela widźał."
„Ty snano docyła hišće njejsy jandźela widźał", smĕje so dźĕd 

a doda: „Chiba na wobrazach abo tajke figurowe."
„Tola, hdyž wćčce začinju a kruće na jandźele myslu, 

potom je tež widźu."
„Awšĕ maja křidła?"
„Haj, kažtute rjane, kotrež runje zapakuješ."
„Haj, haj, tak sej čłowjekojo jandźelow předstaja.

Mysla, hdyž su posoljo Boha, potom trjebaja křidła, zo 
bychu mćhli z njebjes na zemju lećeć."

„Ale to tola trjechi."
„Trjechi, hdyž wĕrju, zo Boh w njebjesach bydli 

a njebjesa nad mrćčelemi su. Ale sym tebi 
hižo prjedy jonu powĕdał, zo njebjesa wšu: 
dźe tam su, hdźež so čłowjekojo lubuja, a zo tež 
Bćh tam je, hdźež so čłowjekojo lubuja, a to je tu
na zemi. Tak je to tež z jandźelemi. Su tu, bjez křidłow, posoljo Boha, kotřiž tu na zemi 
bydla. Njemćžemy jich spoznać. Su čłowjekojo kaž ty a ja, kotřiž nam poselstwo Boha 
zbliža, spjelnja Boži nadawk."

„Snano budu težjćnu jandźel", rjekny Mĕrćin.
„No haj, snano budźešjćnu za nĕkohojandźel, kotrehož wuchowašabo kotremuž pomhaš. 

Za mnje znajmjeńša sy hižo małyjandźel, mojedla tež z křidłomaj", praji dźĕd luboznje.

Mĕrćinowa wječorna modlitwa
Luby Božo! Dźĕdje mi wo jandźelach powĕdał. Su twojiposoljo. Daj, zo bych teźja  druhim  
napřećo pomocliwy a dobry był, maćeri a nanej, wowce a dźĕdej a wĕzo teźpřećelam. Snano 
mi dowoliš, zo sejjandźele tola z  křidleśkomajpředstaju. Amen. Gabriela Gruhlowa

Spom inanje na „Lubku lilijutc w  Budestecach
W Budestečanskej cyrkwi steji narowny pom- 
nik za fararja Handrija Brosku (1802-1877) 
a jeho m andźelsku Amaliju rodź. Sołćic 
(1807-1885). W spom inanju na zasłužbne- 
ju  serbskeju m andielskeju je Serbske ewan- 
gelske tow arstw o jeju narow ny pom nik  
nĕtko wobnowić a znow a postajić dało. 
H andrij Broska bĕ lĕtdźesatki z fararjom  
w Serbach, najprjedy w M alešecach a poz- 
dźišo w Budestecach. Jeho m andźelska 
Amalija inspirĕrow aše H andrija  Zejlerja 
k spisanju rjaneho serbskeho spĕwa „Lub-

ka lilija“. Sk ładnostn je 200. naro d n in  
Amalije Broskoweje, ko traž bĕ so 29. janu- 
ara 1807 narodźiła, chcemy na nju njedźelu, 
28. januara, w Budestecach spominać. 
Wotbeh:
14.30 hodź. nu trn o sć  w cyrkwi
15.00 hodź. swačina w korčmje při cyrkwi
15.30 hodź. přednošk Trudle Malinkoweje 
„Ze žiwjenja Amalije Broskoweje“ a 
přednošk dr. Franca Sĕna: „Lubka lilija -  
legenda a w opraw dźitosć“

Wšitcy zajimcy su wutrobnje přeprošeni.

Jubilej Christiana Knauthy w  Friedersdorfje
19. decem bra 1706, potajk im  před 300 lĕ- 
tam i, narodźi so w Zhorjelcu C hristian  
Knauthe. Jako farar w Friedersdorfje pola 
Zhorjelca wĕnowaše so wosebje serbskim 
cyrkwinskim stawiznam. 1767 wuńdźe jeho 
znata kn iha „Derer Oberlausitzer Sorber- 
wenden um standliche Kirchengeschichte“. 
K nauthe je jedyn z prĕnich nĕmskich histo- 
rikarjow, kotřiž sprawnje, wĕrnje a z wob- 
šĕrnymi znajom osćem i wo serbskich sta- 
wiznach pisachu.Jeho knihaje tak wuznam- 
na, zo je so 1980 w Kolnje znowa wudała. 
N jedźelu, 7. jan u ara , budźe so w Frieders-

dorfje n a  K nau thu  spom inać. W 14.30 
hodź. wotm ĕje so nu trnosć  při jeho rowje 
na kĕrchowje při cyrkwi. Po tym  je skład- 
nosć, sej wobhladać cyrkej a faru, hdźež je 
wjele lĕt skutkował. Po swačinje poskićuja so 
we wjesnym zetkanišću přednoški. Radny 
archiw ar H oche ze Zhorjelca a w osadny fa- 
rar Jordanov porĕčitaj wo žiwjenju a skut- 
kow anju K nauthy, sup. M alink předstaji 
jeho jako stawiznarja Serbow. Zarjadowanje 
wuhotuje Friedersdorfska wosada zhromad- 
nje z Hornjołužiskej towaršnosću wĕdomo- 
sćow a Maćicu Serbskej. Zajimcy su přeprošeni.

Wjerški lĕta 2007
19.02. kubłanski dźeń w Budyšinje na 

Michałskej farje
27.05. ekum eniska nu trnosć  w Budy- 

šinje w Michałskej
10.06. Serbski bus

07./08.07. Serbski ewangelski cyrkwin- 
ski dźeń we Wojerecach

0 6 .08 .-10 .08 .
naboźny tydźeń za dźĕći we 
W ukrančicach

15. abo 22.09.
dworowy swjedźeń we W uježku 
pola Bukec

31.10. H łow na zhrom adźizna Serbske- 
ho ewangelskeho towarstwa w Přiw- 
dcach

09.12. serbska adw entnička w 
Budyšinje

15.12. adw entny koncert Serbskeho 
gym nazija w Michałskej cyrkwi

twive leto 200J  
fiicji’ ivam TSoitz žolitwiuanje, 

ččŁjs ć  a sttcwosć a wsitko, 
stci je ivam tiebne na će&c a duši, 

tedalccija fDomha j TSoh

Nowej hesle  
w Serbskim  dom je

^ J r /KC DYRBl 
SERBSTWO 
ZAWOSTAĆ!

W  zachodźe Serbskeho domu w Budyšinje 
witatej wopytowarja wot lońšeje nazymy 
znatej serbskej hesle. Wobaj napisaj steje- 
štej nĕhdy na swislach stareho Serbskeho 
domu při Lawskich hrjebjach. Přidatej stej 
hesłomaj signet Domowiny a wobraz sta- 
reho Serbskeho domu. Foće: T. Malinkowa

OHU K ČESĆi, 
S ERBA M
K WUŽITKU !



Jubilejne
12. mĕrca 1607, potajkim před 400 lĕtami, 
narodźi so w małej wsy Grafenhainichen 
južnje Wittenberga najwuznamniši nĕmski 
kĕrlušer, Paul Gerhardt. Po wopyće wjer- 
chowskeje šule w Grimmje a studiju teolo- 
gije we Wittenbergu dźĕłašejako priwatny 
wučer w Berlinje. Tam započinaše so nimo- 
mĕry žohnowane zhromadne dźĕło z kan- 
torom Janom Krygarjom, kiž bĕše drje serb- 
skeho pochada. 1651, potajkim ze 44 lĕ- 
tami, bu Gerhardtfararwe Mittenwaldźe, 
zwotkel jeho 1657 zaso do Berlina powo- 
łachu. Zwosta swĕrny swojemu lutherske- 
mu wuznaću a njekłonješe so kalwini- 
stiskim nahladam kralowskeho doma. Na 
to bu z cyrkwinskeje słužby pušćeny. 1669 
namaka farske mĕstno w delnjołužiskim 
Lubinje, hdźež 1676 w starobje 69 lĕt 
wumrĕ.

Paul Gerhardt mĕješe nimo nabožnych 
rozestajenjow tež wjele wosobinskeho ho- 
rja přećerpić. Dźĕćatstwo a młodosć přeži- 
wi za čas 30lĕtneje wćjny. We Wittenbergu
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Serbska biblija
W  lĕće 1905 wuda farar Jurij Jakub serb- 
sku ewangelsku bibliju. Njebĕše lutował 
ani prćcy ani pjenjez, zo by Bože słowo w 
porjedźenym rĕčnym šaće, z krasnym ko- 
žanym wjazanjom a ze złotym rĕzom swćj 
puć do serbskich domow a wutrobow na- 
makało. Jako dokumentaciju swojeho 
dźĕła wuda tehdy knihu wo rewiziji hornjo- 
serbskeje biblije. Jakubowy wudawk Swja- 
teho pisma bĕše 11. a zdobom posledni 
nakład ewangelskeje hornjoserbskeje biblije.

Sto a jedne lĕto po Jakubje wuda w lĕće 
2006 monsignore Mĕrćin Salowski nowy 
nakład serbskeje katolskeje biblije. Tež won 
njebĕ - runja Jurjej Jakubej - lutował ani 
procy ani pjenjez, zo by Bože słowo w po- 
rjedźenym rĕčnym šaće, z krasnym koža- 
nym wjazanjom a ze złotym rĕzom swoj 
puć do serbskich domow a wutrobow na- 
makało. We wjacorych nowinskich při- 
noškach je so jeho dźĕło dokumentowało.

Nowy wudawk serbskeje biblije poski- 
ćuje we hłownym njezmĕnjeny tekst 1. na- 
kłada, kotryž bĕ w lĕtach 1966 do 1976 w 
štyrjoch zwjazkach wušoł. Prawopis je so 
přehladał, a hrube tekstowe zmylki su so 
zwuporjedźili. Tute dźĕło su wukonjeli Lu- 
cija Bejmina, Irena Šĕrakowa, Jurij Šĕrak, 
farar Gerat Wornar a projektowy nawoda 
monsignore M. Salowski. Bibliji su přidate 
barbojte fota z Israela, kotrež maja na 
wšelakich mĕstnach poćah ktekstej. Dale 
namakamy zawody k jednotliwym kni- 
ham, přispomnjenja k wšelakim štučkam, 
k historiskemu abo geografiskemu pozad- 
kej, register wšelakich mjenow a zapřije- 
ćow, časowu tabulu a geografiske karty.

Wuhotowanje biblije, kotrež so orientuje 
na wšelakich wudaćach katolskeje „Ein- 
heitsubersetzung", steji na wysokim stan- 
dardźe, za čož njese we Weimarje rodźena 
Isa Bryccyna zamołwitosć. Wukon knihi- 
wjazarja cyle njepřeswĕdči, přetož nutř- 
kowny hrjebjeń so nĕkak žołmi, znajmjeń- 
ša w mojim eksemplaru. Na cyłk widźane, 
ma tute wudaće duch a drastu rozswĕtler- 
skeje atmosfery z časa druheho Vatikan- 
skeho koncila.

Husto staji so prašenje, čehodla njeje so 
wudała zhromadna ewangelsko-katolska 
biblija. Na to možu sćĕhowace wotmoł- 
wić: Před nĕšto časom wopyta mje mgr. 
Salowski a namjetowaše mi ekumeniske 
wudaće biblije. Ekumeniski podźĕl na 
bibliji by było pisanje wšelakich mjenow 
po ewangelsko-katolskich Loccumskich 
prawidłach. Myjako ewangelscy bychmy 
- tak namjetowaše M. Salowski - tutćn 
wudawk jako swćj přiwzali a snadź tež 
ćišćerske košty sobu njesli. Na teksće sa- 
mym njebychu wulke korektury možne 
byli. Na tutćn namjet pak njemćžachmy 
přistupić, dokelž njeby po našim mĕnjenju 
přisprawne było nĕšto jako ekumeniske 
woznamjenić, štož je po nastaću, po teolo- 
giskim a rĕčnym duktusu romsko-katolske. 
Za to jedyn přikład.

W  Nowym zakonju wustupuja štyri 
Marje. Tři z nich, mjenujcy Marja Madlena, 
Marja z Betanije a Marja, Jakubowa mać, 
pisaja so w nowej bibliji po zwučenym 
serbskim wašnju „Marja". Jezusowa mać 
pak pisa so „Marija", přez čož so hižo pra- 
wopisnje wot tamnych Marjow rozezna-

wa. W  grjekskim prateksće so tajke rozdźĕ- 
le mjez wšelakimi Marjemi nječinja, tež nic 
w našim ewangelskim přełožku. Spoznaje- 
my z tajkeho přikłada wliw romsko-katol- 
skeje marijanskeje teologije a pobožnosće 
při přełožowarskim dźĕle.

W  zawodźe k Staremu zakonjej wupraji 
so wudawar na sćĕhowace wašnje wo Lu- 
therowym wudaću Swjateho pisma: „Mar- 
tin Lutherje jenož hebrejski tekst připćznał, 
je deuterokanoniski wuzamknył a apokryf- 
ny - pozdźišo přidaty - mjenował." Njeje 
cylejasne, što ma soztajkej sadu docpĕć. 
Luther je wo „apokryfach" prajił, zo su to 
knihi, kotrež drje Swjatemu pismu runja 
njejsu, ale so tola z wužitkom a derje čitać 
možeja. Wone su tohodla w Lutherowych 
biblijach přidate byli. Tež we wšitkich 
serbskich ewangelskich wudawkach 
namakamy apokryfy abo deuterokanoni- 
ske knihi, kotrež mĕjachu wulki wuznam 
za wĕru a pobožnosć našich prjedowni- 
kow. Pĕtr Młonk je problemej apokryfow 
samo baseń wĕnował:

„Bibliju Serb tajku žada, 
kaž ta stara serbska je, 
hač su we njej - wĕsće hlada - 
knihi apokryfiske, 
a hdyž tute njejsu w njej, 
daju njeb'dźe kupićsej."

Mgr. Salowski je wukonjał hoberske 
dźĕło. Swoje punty njeje zahrjebał, ale je z 
nimi wikował hač daloko za mjezu rentnar- 
skeje staroby. Njeje jenož tekst sobu pře- 
hladał, ale tež přispomnjenja pisał a pje- 
njezy za ćišć wobstarał. Bjez njeho, tak 
smĕmy drje prajić, njeby tuta kniha nasta- 
ła. Wjeselimy so z katolskimi sotrami a bra- 
trami, zo mamy zaso serbsku bibliju.

Jart Malink
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lĕto Paula
zezna mor jako su- 
rowu epidemiju. 
Hakle pozdźe dć 
sta duchowne 
mĕstno. Man 
dźelska jemu 
w samsnym 
lĕće wumrĕ, 
hdyž zhubi 
z a - 
stojn- 
stwo w 
Berlinje 
W  o 
j e h o 
p j e ć 
dźĕći 
žiwi
nički syn 

137 kĕrlu- 
šow a pĕsnjow 
je wćn napisał. 
Wone su so do

wulkich a małych rĕčow přełožili, tež do 
serbskeje. Naši najlĕpši kĕrlušerjo kaž Jan 
Bĕmar, Jan  Pjech, Marćin Bjedrich 
Zimmermann, Jan  Kilian, Arnošt Matek 

abo Michał Nawka su nam jeho 
kĕrluše spřistupnili. 23 Gerhardto- 

wych kĕrlušow namakamy do serb- 
skeje rĕče přełoženych w spĕwar- 

skich z lĕta 1931. W  nowych 
nĕmskich spĕwarskich je jich 

jenož njesnadnje wjace, mje- 
nujcy 26.

Přez lĕto 2007 budźemy w Pomhaj Boh 
koždy mĕsac jedyn z Gerhardtowych kĕr- 
lušow wozjewić a jeho wobsah wukłado- 
wać. Tole so stanje jako znamjo dźakow- 
nosće za swĕdka Božeho ewangelija, ko- 

tryž je tež mjez našim ludom přez swoje 
kĕrluše z wulkim žohnowanjom 

skutkował. Jan Malink

Kĕrlušer Paul G erhardt (1607- 
1676) Foto: priwatne

Gerhardta
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Hanna-Ruth Pfuhlandowa f
Štwćrtk do 3. adwenta přewodźachmy 
Hannu-Ruth Pfuhlandowu rodź. Mjerwic 
na Budyskim Tuchorju k poslednjemu wot- 
počinkej. Chowana bu poboku swojeho 
mandźelskeho, njeboh Łupjanskeho fara- 
rja Mĕrćina Pfuhlanda (Fulanta), kiž bĕ 
hižo před wjac hač lĕtdźesatkomaj do wĕč- 
nosće wotešoł. Přiwuzni, wosadni z Łupoje 
a z Budyšina, wjacori duchowni z mandźel- 
skimi kaž tež nĕkotři Serbja jej poslednju 
česć wopokazachu. Pohrjeb mĕješe dołho- 
lĕtny Łupjanski farar Wilfried Noack 
z Chwaćic.

Hanna-Ruth Pfuhlandowa bĕ so 14. ju- 
nija 1914 jako dźowka fararja a pozdźiše- 
ho serbskeho superintendenta Gustawa 
Mjerwy narodźiła. Na Bukečanskej farje 
wotrosće hromadźe ze swojej wo dwĕ lĕće 
staršej sotru Marju Dorotheju. Šĕsćlĕtna 
hižo dyrbješe staršiski dom wopušćić, zo 
by po woli staršeju dostała dobre kubłanje 
w pobožnym ewangelskim duchu we wu- 
stawach Ochranowskeje bratrowskeje wo-

sady. Wosom lĕt cho- 
dźeše w Małym Wjel- 
kowje do šule, w Gna- 
dauwje złoži pruwo- 
wanje srjedźneje zra- 
łosće. Praktiske znajo- 
mosće w domjacno- 
sći a ratarstwje při- 
swoji sej jako domja- 
ca dźowka w Oldenburgskim kraju. 1941 
wuda so na Mĕrćina Pfuhlanda, rodźene- 
ho Koporčana a wustudowaneho boho- 
słowca, kiž bĕ tehdy z wojakom. Jako na- 
cionalsocialisća nana 1942 z Bukec wu- 
hnachu, přečahny ze staršimaj do Oelsa. 
Tam so jeje jeničke dźĕćo, dźowka Julia, 
narodźi. Připćdla nawukny pola kantora 
Paulicka w Drježdźanach pišćele hrać a 
złoži C-pruwowanje za kantorstwo. 1946 
wroći so ze staršimaj do Bukec. Po nawrć- 
će mandźelskeho do domizny přesydli so 
z nim 1947 do Łupoje. Tam wosta Mĕrćin 
Pfuhland hač do swojeje smjerće 1985

z fararjom. Mandźelska wukonješe kantor- 
sku słužbu a tež hewak jeho dźĕło njese- 
bičnje podpĕrowaše. Zwudowjena bydleše 
nĕšto lĕt w Budyskim Marćinym wustawje. 
Wobdarjena z njewšĕdnje krutej strowotu 
wućahny 81lĕtna ze starownje a přesydli 
so do swćjskeho bydlenja w Budyšinje. Pře- 
wšo agilna skutkowaše sobu, hdźež ju we 
wosadnym dźĕle trjebachu, wosebje jako 
pomocna kantorka we Łupjanskej, Chwa- 
čanskej a Budyskej Pĕtrskej wosadźe. Hakle 
lĕtsa swjatki so strowotny staw pohubjeń- 
ši, takzo dyrbješe k dźowce přećahnyć. W  
rjanym adwentnym času čakanja na 
přichad Knjeza wona dnja 10. decembra 
we wysokej starobje 92 lĕt zemrĕ.

Hanna-Ruth Pfuhlandowa je čas žiwje- 
nja swĕrnje w cyrkwinskej słužbje stała. Tež 
ze serbskim wosadnym žiwjenjom so zwja- 
zana čuješe. Byrnjež bĕžnje serbsce njemć- 
hła, čitaše Pomhaj Bćh a zajimowaše so 
přeco žiwje za nowosće w ewangelskich 
Serbach. Šćedriwje serbske prćcowanja 
težz pjenježnymi darami podpĕrowaše.

Njech naša luba sotra Hanna-Ruth Pfu- 
hlandowa po dołhim zemskim pućowanju 
wotpočuje w Božim mĕrje. T.M.

Pomhaj Boh

Elza Grofina z Bošec f
Po ćežkej chorosći zemrĕ dnja 14. decem- 
bra 2006 w Budyskej chorowni w starobje 
83 lĕt knjeni Elza Grofina z Bošec. Njebo- 
ćička bĕ so 17. mĕrca 1923 do Janecec 
swćjby w tehdy hišće cyle serbskich Boše- 
cach narodźiła. Bratraj zahe zemrĕštaj, tak 
zo wotrosće jako jeničke dźĕćo swojeju 
staršeju. Po wuchodźenju ludoweje šule 
we wsy a po konfirmaciji w Poršiskej cyrk- 
wi nawukny powołanje předawarki. W  lĕ- 
će 1950 wuda so na Jurja Grofu z Chaso- 
wa, kiž bĕ w Serbach znatyjako dołholĕtny 
korektor w serbskej ćišćerni w Budyšinje. 
Wćn zemrĕ hižo 1993 w starobje 73 lĕt.

Z mandźelstwa wuń- 
dźechu dźowce a syn.
Grofic swojba słuša 
hižo lĕtdźesatki k stoł- 
pam Poršiskeje wo- 
sady. Mandźelski bĕ 
dołholĕtny cyrkwin- 
ski předstejićer, po 
nim wukonja tele za- 
stojnstwo nĕtko syn. Wjele lĕt spĕwaše Elza 
Grofina we wosadnym cyrkwinskim 
chćrje. Swĕru chodźeše na žćnski kruh a 
bibliske hodźiny. Wopyt njedźelnišich kem- 
šow bĕ jej z nutřkownej potrjebu. Tež na

serbskim cyrkwinskim žiwjenju so wobdźĕ- 
leše. Hač bĕchu to serbske cyrkwinske a 
kubłanske dny abo wulĕty Serbskeho busa 
- lĕdma z mandźelskim abo pozdźišo tež 
sama žane ztutych zarjadowanjow skom- 
dźi. W  Bošecach je hłownje jeje a jeje swćjb- 
nych zasłužba, zo so wjesnjenjo koždolĕtnje 
po starej serbskej tradiciji zhromadźuja 
kjutrownemu spĕwanju. W  jeje młodych 
lĕtach bĕ so hišće serbsce spĕwało, mjez- 
tym wšak dawno hižo nĕmsce. Njeboćička 
bĕ tež čłonka Serbskeho ewangelskeho 
towarstwa. Dnja 18. decembra bu Elza Gro- 
fina poboku swojeho mandźelskeho na po- 
hrjebnišću w Kubšicach chowana. Wosa- 
dny farar Sureck wuzbĕhny w swojim prĕdo- 
wanju wosebje jeje hłuboku wĕru a swĕru. 
Njech nĕtk wotpočiwa w mĕrje Knjeza. T.M.

Poručenje
Hižo nĕšto lĕt dam sej ze Smolerjec kni- 
harnje tři knižne kalendry připosłać: hor- 
njoserbsku protyku, tež hornjołužiski Haus- 
buch, w kotrymž je přeco tež tojšto 
serbskeho, a wĕzo nic naposledk delnjo- 
serbsku pratyju, za kotruž je lĕtsa redak- 
ciska štwortka Wieczorek - Dawmowa - 
Mak - Hanuš zamołwita.

Jeli so prawje dopomnju, bĕše w zań- 
dźenym času husto tak było, zo je so z Hor- 
njeje Łužicy trochu šĕlhawje na to delnjo- 
serbske zhladowało, kusk tak, kaž guwer- 
nanta z dźĕćimi wobchadźa. Tajke nĕšto 
so dźensa zawĕsće hižo njestawa, so nadźi- 
jam. Ja  chcu znajmjeńša za lĕtušu pratyju 
wabić, přetož štož Serbowzašłosć, přitom-

nosć a tež přichod nastupa, to njeje z tu- 
teje čitanki jenož nĕkajke žałosćenje wu- 
čitać, ale tež wjele pozbudźowaceho. Tu 
chcu na prĕnim mĕstnje wuznaće Choće- 
buskeho gymnaziasta wuzbĕhnyć, kiž pi- 
sa, zo je za njeho delnjoserbšćina „mimo 
wuwzeša rĕdna rĕc, možoš groniš nejrĕd- 
njejša". Tćn młody mužje so 1987 narodźił.

Mĕto Worak, kotrehož dopomnjenki na 
młode lĕta tež na mojej knižnej polcy steja, 
dopomina so tonkrćć na „To słowjańske a 
te Serby w Barlinju a Lubinje". Rodźena 
Hornjoserbowka Monika Słokowa so pra- 
ša: „Lubujomy našu serbsku rĕc?" a skedźb- 
ni na kćncu na hadriju dla praweho pisa- 
nja delnjoserbšćiny. Ja  bych prajił, dołhož 
so hišće wo rĕč wadźi a wojuje, je wona žiwa.

Z Praskeho pjera zhonimy tćjšto wo sło- 
wjanskich mjeńšinach. Mjez druhim prof.

Leoš Šatava mĕni, zo my ani najmjeńša 
słowjanska mjeńšina njejsmy.

Awtorz Pćlskeje chce nas zeznajomićz łu- 
žiskoserbskej zašłosću na tamnym boku 
Nysy: Marcin Tujdowski z Poznanja pisa 
na přikład wo tym, kak bĕ so po 1945 z po- 
prawom rjaneho serbskeho „Njemašklĕ- 
ba" stworiło pozitiwnišo klinčace pćlske 
„Chlebowo". Haj wšak, w socializmje njebĕ- 
še tola chudoby, znajmjeńša na woči nic!

Šefredaktor Noweho Casnika, kotrehož 
kolebka je tež w Polskej stała, rozprawja 
wo „zgromadnosćach mjazy Pćlskeju a 
Dolneju Łužycu". Za koždeho je nĕšto po- 
wučneho a zabawneho pćdla. Wšo a wšit- 
kich naspomnić njeje mćžno, chiba napo- 
sledk hišće wobšĕrnu Cerkwinu pratyju. 
Ach, najmudriše budźe, zo sej ludźo ruče 
pratyju wobstaraja! HincŠołta
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Arnošt Grofa u> Chasouje 85 let
Dnja 16. januara woswjeći daloko znaty 
wobdarjeny serbski bur Arnošt Grofa swo- 
je jubilejne narodniny.

Wćn bĕ so jako druhi syn žiwnosćerja 
Jana Grofy (1888-1973) a jeho mandiel- 
skeje Emy rodźeneje Jenkec (1891-1979) 
ze Strože pola Hućiny lĕta 1922 w Chaso- 
wje narodźił. Bratr Jurij (1920-1993) bĕ 
połdra lĕta starši. Šĕsć lĕt młodši bratr 
Marćin je hižo 1934 wumrĕł. 1928 zastupi 
jubilar do šule we Łuze a lĕta 1936 bu w 
Njeswačidle wot fararja Kaplerja konfir- 
mĕrowany - jakojenićki ze serbskim hro- 
nom. Grofic nan bĕ wĕdomy a horliwy 
Serb a pjeć lĕt předsyda 1937 zakazaneho 
serbskeho towarstwa „Jutrnica" za Nje- 
swačidlsku wokolinu. Wuchodźiwši ludo- 
wu šulu dźĕłaše Arnošt doma a wopyta 
připćdla pokročowansku šulu w Njeswa- 
čidle. Hižo tehdom radyz kolesom jĕzdźe- 
še, haj samo hač do Drježdźan z bratrom 
Jurjom. Wopyta tež wukubłanišćo „Vieh- 
haltungsschule Oberhof Preuschwitz".

Zahubnu powĕsć wo započatku wojny 
zhoni won 1. septembra 1939 při radiju 
z erta Hitlera. Wot oktobra 1940 přebywa- 
še poł lĕta pola nĕmskeje burskeje swćjby 
južnje tehdomnišeje kupjele Karlsbad we 
wobłuku wumĕny ratarskeje młodźiny. 
1. oktobra 1941 zwołachu jeho dźewjatna- 
ćelĕtneho do wojny. Po wukubłanju w 
Stralsundźe pćsłachu jeho najprjedy do 
Bołharskeje a Rumunskeje, wot januara 
1942 hač do oktobra 1944 zasadźichu 
jehojako telefonista wAthenje. Při wroćo- 
ćehnjenju nĕmskeho wćjska zrani so won 
ćežko při zražce mjez drezinu a ćahom 
blisko Sarajeva a dyrbješe tehodla do 
wšelakich lacaretow. Krćtko do kćnca 
wćjny so wustrowi. W  Mecklenburgskej 
dožiwi konc wojny a přińdźe do jendźel- 
skeje jatby. Na to dźĕłaše poł lĕta pola 
bura we Wendlandźe při delnim kćncu 
Lobja.

Na Mikławša 1945 so zaso domoj wrć- 
ći. Po rćlnej reformje 1946 powjetši so Gro- 
fic žiwnosć na jĕdnaće hektarow, z čimž so 
teždźĕło přispori. Prĕnjej mĕsacaj lĕta 1948 
wopyta Arnošt Grofa Domowinsku ku- 
błarnju w Chrćsće a lĕto pozdźišo tři mĕsa- 
cy Serbsku ludowu uniwersitu w Radworju. 
W  tutym času bĕ Chasow hišće serbska 
wjes a młodźina haješe dobru zhromad- 
nosć. Arnošt spřećeli so z wosom lĕt młod- 
šej Paulec Elzu z Chasowa a 26. mĕrca
1951 daštaj so w Njeswačidlskej cyrkwi 
zwĕrować. Kwas swjećachu w rćdnym 
domje njewjesty pod nawodom braški 
Jana Mĕtracha z Wuježka.

Bćrze so doma na statoku twarješe. Ku- 
pichu so nowe mašiny a motorske. Wot
1952 hač do kćnca 70tych lĕt bĕ jubilar 
cyrkwinski předstejićer Njeswačidlskeje 
wosady a přewjedźe přez wjele lĕt serbske 
čitanske kemše tež w druhich wosadach.

Naš nan rĕčeše přeco z wulkej česćowno- 
sću wo swĕrnej a šćedriwej Grofic swćjbje. 
Do njeje so narodźichu Mĕrćin (1952), Tru- 
dla (1955) a Jurij (1964). Manźelskaj skut- 
kowaštaj sobu w serbskej dźiwadłowej 
skupinje w Chasowje pod nawodom Marje 
Kubašec. Lĕta 1958 wutwari sej Grofic 
swćjba na susodnej ležownosći nowy dom.

Z 50tymi lĕtami so samostatne burstwo 
miny. Stoprocentna socialistiska kolektiwi- 
zacija přihotowaše so z wulkej stronskej 
propagandu, dokelž dobrowolne prodru- 
stwo ze statnej podpĕru tak njepřibywaše, 
kaž bĕ žadane. Po dołhich agitaciskich 
kampanjach w nalĕću 1960 přewjedźe so 
skončnje 12. apryla w Chasowje zhroma- 
dźizna, kotruž jubilar ženje njezabudźe. 
Z „wĕšatej hłowu" a „z naladu podobnej 
pohrjebej" podpisachu burja naposledk 
zastup do prodrustwa.

Wot nĕtka dźĕłaše Arnošt Grofa zwjetša 
ze swojimaj konjomaj w polnej brigadźe 
prodrustwa typa I. Wuhlad do swĕta 
zmćžni kup telewizora lĕta 1961. Trjebany 
Trabant 500 je swćjbje wot 1963 wjele 
słužił, bĕše pak tež wo nimale połojcu droši 
hač nowy, na kotryž bychu dyrbjeli wjele 
lĕt čakać. Srjedź 60tych lĕt přewza jubilar 
po swojim nanje předsydstwo Domowin- 
skeje skupiny we wsy a wukonja tele za- 
stojnstwo hišće dźensa. Ze załoženjom pro- 
drustwa typa III w meji 1969 wotwjezechu 
skončnje tež hišće kruwy z dwora. Wot 
1970 do 1987 spĕwaše Arnošt Grofa rady 
w Radworskim chorje Meja sobu. Wobdźĕ- 
lenja na mnohich koncertach, zajĕzdach, 
natočenjach na tačele a za rozhłćs žada- 
chu sej wjele prćcy a časa, ale bĕchu to tež 
rjane dožiwjenja.

W  nalĕću 1973 so aleja starych lipow 
při Chasowskim wjesnym puću podrĕza, a 
mało tydźenjow pozdźišo, dnja 22. junija, 
zemrĕ - kaž by z tutymi nadobnymi stary- 
mi štomami chcył woteńć - nan Jan Grofa. 
Ze swojimaj konjomaj syn Arnošt kašć 
z ćĕłom nana do Njeswačidła na pohrjeb- 
nišćo dowjeze. Lĕto pozdźišo dyrbješe so 
posledni kćń předać a jubilarzapoča dźĕ- 
łać w hrćdźach w Chasowje a wokolinje.

W  młodej generaciji Grofic swojba mjez- 
tym rozrosće. Synaj so woženištaj a bydli- 
taj dźensa ze swćjbomaj doma na statoku 
w Chasowje. Tež dźowka je ze swćjbu w 
bliskosći, w Budyšinje, wostała. Dwanaće 
wnučkow so narodźi a mjeztym tež hižo 
prawnučkaj. Z nich mataj dźĕd a wowka 
swoje wjeselo. Ale tež zrudobu dyrbještaj 
znjesć, hdyž před nĕšto lĕtami wnučka při 
wobchadnym njezbožu zemrĕ.

Tež po tym, zo poda so Arnošt Grofa 
1987 na wumĕnk, wosta won hibićiwy. 
Wot oktobra 1990 bĕ rĕčnik tehdy noweho 
„Nabožneho słowa k dnjej" w serbskim 
rozhłosu. 1994 přistupi z mandźelskej no- 
wozałoženemu Serbskemu ewangelskemu

Jubilar Arnośt Grofa Foto: J .  Maćij

towarstwu a dźĕłaše tam w předsydstwje 
štyri lĕta sobu. Wot samsneho lĕta je tež 
sobustaw Maćicy Serbskeje. Wosebite 
wjeselo jemu bĕ, zo možeše sej po přewrćće 
hišće raz do Grjekskeje a druhdźe dojĕć, 
hdźež bĕ we wćjnskim času pobył a po 
wćjnje dźĕłał.

W  zašłych lĕtdźesatkach drje bĕ lĕdma 
serbskeho ewangelskeho zarjadowanja, 
na kotrymžsojubilarz mandźelskej njeby 
wobdźĕlił. Rady so hišće dopominamy na 
cyrkwinske dny, hdyž won z nami w připoł- 
dnišej přestawce zaspĕwa serbske ludowe 
spĕwy a při tym zajimawe dopomnjenki 
zapleće. Rady připoskam přinoškam jubi- 
lara, hdyž rĕči na serbskich zetkanjach wo 
swojich dožiwjenjach abo wo stawiznach 
blišeje wokoliny.

Mnoho přinoškow smy mćhli w našim 
časopisu, w Serbskej protyce, w Rozhledźe, 
w Nowej dobje a w Serbskich Nowinach z 
pjera jubilara čitać. W  nichje pytnyć zdźĕ- 
łanosć, lubosć k domiznje a tež jasne my- 
slenje čućiweho ewangelskeho Serba. Wĕ- 
sće jeho spokoji, zo je wjele z teho, štož je 
jemu wažne, w swćjbje dale dać mćhł. Tak 
je syn Jurij jeho mĕstno w cyrkwinskim 
předstejićerstwje Njeswačidlskeje wosady 
a w předsydstwje SET přewzał. Kaž nĕhdy 
jubilartak ma dźensa syn Mĕrćin wosebitu 
lubosć ke konjom. Wosebje so Arnošt Gro- 
fa přez to wjeseli, zo mćźe zwnučkami 
serbsce rĕčeć, a to we wokolinje, kotraž je 
so w poslednich połsta lĕtach w dalokej 
mĕrje přenĕmčiła. Wulke wjesele drje jemu 
tež budźe, hdyž widźi, z kajkej swĕru, procu 
a wustojnosću dźowka Trudla hižo sydom 
lĕt naš Pomhaj Bćh rediguje a so inten- 
siwnje za ewangelski duch w Serbach zasa- 
dźuje.

Chcu so wšĕm tym přizamknyć, kotřiž 
z cyłej wutrobu jubilarej k narodninam 
gratuluja a za dalše lĕta zbožo, strowotu a 
wjesele přeja. Njech naš Bćh jeho a cyłu 
jeho swojbu dale bohaće žohnuje, jej bli- 
sko wostanje a ju škita. Handrij Wirth
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Krajna synoda
Nazymska krajna synoda Sakskeje wotmĕ 
so wot 17. do 20. nowembra 2006 w Drjež- 
dźanach.

Ćežišćo bĕ wobzamknjenje zmĕnow 
cyrkwinskeje wustawy z lĕta 1950 po wo- 
som lĕtach intensiwneho přemyslowanja 
wustawoweho wubĕrka. Mnoho impulsow 
z wosadow so do dźĕła zapletło. Cyrk- 
winska wustawa je po bibliji a wĕrywuzna- 
warskich spisach najwažniši dokument na- 
šeje cyrkwje. Wona je cyrkwinskim zako- 
njam nadrjadowana a tehodla dyrbja so 
zmĕny znajmjeńša z dwĕmaj třećinomaj 
hłosow synodalow wobzamknyć. Prĕnje či- 
tanje wustawy započa so sobotu po 
připołdnju z połdrahodźinskej rozprawu 
předsydy wustawoweho wubĕrka prof. dr. 
Ulfa Liedkeho. Dokelž njedokončichmy 
diskusiju do połnocy, dyrbjachmy njedźelu 
po připołdnju pokročować. Wšĕm je jasne, 
zo dyrbi so dźĕło na wustawje jara dokład- 
nje přewjesć. Kćžde słowo ma wuznam, 
kotryž so runje potom wujasni, hdyž so 
zmĕna jedneho słowa namjetowaše. Wu- 
stawa wšak dyrbi, da-li Boh, zaso nĕkotre 
lĕtdźesatki zakład našeho cyrkwinskeho 
dźĕła być. Pondźelu bĕchu při druhim 
čitanju 72 synodalojo přitomni, 63 hłoso- 
wachu za zmĕnjenu wustawu a 9 přećiwo 
njej. Prezidentka synody bĕ ztutym rezul- 
tatom jara spokojom a dźakowaše so wšĕm, 
kotřiž su k poradźenju dźĕła přinošowali.

Dalši wažny dypk bĕ rozprawa biskopa 
Jochena Bohla. Wćn předstaji a pohćdno- 
ći nĕtčiše cyrkwinske žiwjenje a porĕča tež 
skrćtka wo nowych impulsach wot EKD za

přichod našeje cyrkwje. Mjez druhim wu- 
praji so biskop jasnje za škit njedźele. 
Wona njesmĕ so hospodarstwu wopro- 
wać. Za kupowanje dosaha šĕsć dnjow 
wob tydźeń. Z wulkim dźakom synodalojo 
rozprawu biskopa přiwzachu.

Wobšĕrna rozprawa našeho krajno- 
cyrkwinskeho wjednistwa je zaso mnoho 
dźĕła a procowanjow na najwšelakorišich 
polach nazornje předstajiła.

Hospodarski plan za lĕto 2007 je ze 149 
mio. eurami tak wysoki kaž za lĕto 2006. 
Skrotšenja dyrbja tež tonkroć wšelake 
słužby a skutki znjesć. Twarski wudawk 
wjetšeho razu je jara nuzne wobnowjenje 
znateho Křižneho gymnazija w Drježdźa- 
nach. Cyłkownje płaći předewzaće nimale 
15 mio. eurow a naša cyrkej dyrbi 3,35 
mio. eurow přinošować.

Mjez wšelakimi postrowami słyšachmy 
tež jedyn wot letiskeje cyrkwje, z kotrejež 
ma 18 wosadow zwiski do Sakskeje.

Zajimawy přednošk z krasnymi wobra- 
zami słyšachmy wot biskopa Bohla a fara- 
rja Albanija wo wopyće biskopa w Papua- 
Nowej Guineji. Lipšćanski misionski skutk 
je z wulkej procu a Božej hnadu w tutym 
kraju dźĕłał. W  lĕće 1886 započa tam prĕni 
misionar skutkować a hakle 18 lĕt pozdźi- 
šo su so prĕni domorćdni wukřćić dali. 
Tuchwilu ma tamniša cyrkej nĕkak telko 
sobustawow kaž naša krajna cyrkej. Na 
fary je dćšoł zešiwk nalĕtnjeje synody 
2006 wo globalizaciji. Přichodna synoda 
wotmĕje so, da-li Bćh, wot 20. do 23. 
apryla 2007. Handrij Wirth

Adwentny koncert 
w Michałskej cyrkwi

„Přihotujće puć Knjezej; přetož hlej, wćn 
přińdźe mocny." Ztutymi słowami powita 
Serbski superintendent Jan  Malink na 
soboće do třećeho adwenta wopytarjow 
adwentneho koncerta w połnje wobsa- 
dźenej Michałskej cyrkwi. Koncert wuhoto- 
waše chćr 1. serbskeje kulturneje brigady 
Serbskeho gymnazija Budyšin. Pod nawo- 
dom tachantskeho kantora, knjeza Friede- 
manna Bohme, zaspĕwachu gymnaziasća 
twćrby Jana Krygarja, Antona Brucknera, 
Korle Awgusta Kocora, Jurja Pilka, Bjar- 
nata Krawca, Ulricha Pogody, Jana Pawo- 
ła Nagela, Sergeja Rachmaninowa a Gun- 
tera Schwarze. Kantor Bohme zahra na 
pišćelach dwaj kruchaj: wariacije Jana Pa- 
woła Nagela na spĕw „Přadła je Marja 
kudźałku" a sonatu Felixa Mendelssohna 
Bartholdyja.

Hižo k šestemu razej wuhotowaše chor 
kulturneje brigady adwentny koncert 
w Michałskej cyrkwi. Tež tuton raz bĕše 
koncert zaso pře wšu mĕru rjane doži- 
wjenje: Młodźina zaspĕwa so do wutro- 
bow staršich. Adwentny koncert w Božim 
domje a wot chora jara derje přednje- 
sene tworby wšelakich komponistow ze 
wšelakich časow zawostajichu hłuboki 
zaćišć. Připosłucharjo so štyrcećom spĕ- 
warjam, solistce Lydiji Gothec, pišćelowej 
přewodźerce Juliji Nawkec a kantorej 
Bohme z wutrobnym přikleskom dźa- 
kowachu.

Mĕrćin Wirth

Wosebita wustajeńca w Choćebuzu
Hišće hač do 25. februara 2007 možemy w 
Serbskim muzeju w Choćebuzu wobdźiwo- 
wać wustajeńcu z drastami ewangelskich 
SłowjanowHannoverskehoWendlanda.Tamny 
kmjen zapadnych Słowjanow, kiž so tež Drje- 
wjenjo (Drawehnopolaben) mjenuja, je 
swoju słowjansku narĕč před 250 lĕtami na 
přeco zhubił. Zbytki narodnych drastow a 
nałožkow pak wo wjele dlĕje přetrachu.

Tak wobšĕrnje kaž tuchwilu w Choćebu- 
zu njejsu so drasty Hannnoverskeho Wend- 
landa hišće ženje předstajili. Kwustajeńcy 
je w nakładnistwje Domowina w Budyšinje 
wušła kniha „Die Tracht des Hannover- 
schen Wendlandes - Drastwa Połobskich 
Słowjanow w Hannoverskej". Za hćdnu 
publikaciju a za wustajeńcu mamy so 
předewšĕm dźakować Martinje Nowakojc 
(na foće 2. wotprawa) ze Serbskeho mu- 
zeja, serbskemu ludowĕdnikej Albrechtej 
Lanze z Lubina a knjezej Michaelej Kabli- 
tzej (na foće 3. wotprawa) z Jamelna we 
Wendlandźe. Na wotewrjenju wustajeńcy 
konc nowembra su so wendlandscy hosćo 
dali wotmolować Z koleginami Serbskeho Hosćo z Wendlanda a sobudźĕłaćerki Serbskeho muzeja na wotewrjenju wustajeńcy
muzeja. Werner Mĕškank  konc nowembra w Choćebuzu Foto: Werner Mĕškank
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Serbska adwentnička na Michałskejfarje
mjez dwĕmaj a jĕdnaće 
lĕtami zhromadźenych.
Kemše swjećeštaj 
zhromadnje superin- 
tendent Malink a farar 
dr. BulišzeSmĕlneje.

Po nutrnosći podach- 
my so na faru do wosad- 
neje rumnosće, hdźež bĕ 
so mjeztym swačina spři- 
hotowała. Wutrobny 
dźak wšitkim pilnym po- 
mocnikam za přihot a 
tež za pječenje přiku- 
skow. Po zhromadnej 
modlitwje dachmy sej při Katka Krygarjec a M ila Brankačkec (wotlĕwa) zahraštej na 

šalce dobreho kofeja ski- 9itarie- Foće: T. Bejmakowa
bu čerstweho wosuška abo samopječe- Kral, bydlacy w Dobranecach, nĕtko serb-
neho tykanca zesłodźeć. sce wuknjacy na Chrćšćanskej zakładnej

Naše dźĕći pak bĕchu mjeztym hižo šuli, zahra na klawĕrje. Tež Jurij Malink z
chĕtro rozbudźene, wšako mĕjachu za Budyšina poskići klawĕrny kus. Po tym zo
wosadnych překwapjenku spřihotowanu. bĕchu holcy hodowne spĕwy zaspĕwali a
Chcychu přitomnym serbski hodowny Anna-Lisa Ederec na akordeonje zahrała,
program předstajic. Mila, Katka, Sophia a předstajichu dźĕći mału scenu wo pilnym
Stanij starachu so wo připowĕdź. Alina honaču a lĕnjuškich myškach. Za rjany
Zimmermannec a Sophia Wirthec zahra- program so wosadni z mćcnym přikleskom
štej na pišćałce. Sophia Bejmakec před- podźakowachu.
njese hodownu baseń. Mila Brankačkec a Ze zhromadnym spĕwanjom hodow- 
Katka a Stanij Krygarjec bĕchu no gitarje nych kĕrlušow so adwentnička zakonči.
hodowne kĕrluše nazwučowali. Johannes Tereza Bejmakowa

Je  nĕtko hižo z małej tradiciju, zo přewje- 
dźemy w dohodownym času na Michałskej 
farje serbsku adwentničku.

Dnja 10. decembra, na druhej adwent- 
nej njedźeli, zeńdźechmy so popołdnju w 
dwĕmaj w Budyskej Michałskej cyrkwi. 
Přichwatali bĕchu Serbja z wokoliny a sa- 
mo z Delnjeje Łužicy kaž tež nĕmscy starši 
ze swojimi w šuli serbsce wuknjacymi dźĕ- 
ćimi. Tak mĕjachmy wosebje w prĕnich ryn- 
kach cyrkwje nĕhdźe 15 dźĕći w starobje

Sophia  Bejm akec, Anna-Lisa Ederec, 
K atka a Stanij Krygarjec (wotlĕwa) 
předstajichu hru wo pilnym honaču a 
lĕnjuškich myškach.

Wopominanjefararja JanaAwgusta Sykory w Smĕlnej
Dnja 19. decembra 1921 bĕ farar Jan 
Awgust Sykora na wumĕnku w Biskopi- 
cach zemrĕł. Na dnju jeho 85. posmjertnin 
wĕnowaše so jemu w Smĕlnjanskej cyrkwi, 
w kotrejž bĕ 36 lĕt Bohu słužił a jako 
posledni wosadny farartež serbske kemše 
swjećił, nĕmsko-serbska nutrnosć.

W  rjenje ze swĕčkami wuswĕtlenym Bo- 
žim domje zhromadźi so we wječornej ho- 
dźinje na šĕsćdźesat serbskich a nĕmskich 
česćowarjow fararja Sykory, mjez nimi tež 
wjacori potomnicy a přiwuzni. Na blidźe 
we wołtarnišću bĕ zarjadowana mała 
wustajeńca ze serbskimi knihami, kiž bĕ 
wćn spisał, a z postawu Thorwaldsenowe- 
ho Chrystusa z jeho narowneho pomnika, 
kotraž chowa so w swojbnym wobsyd- 
stwje. W  swojim jadriwym prĕdowanju 
pokaza farar dr. Buliš na lĕtstotki dołhu 
serbsku tradiciju Smĕlnjanskeje wosady. 
Zo bĕ farar Sykora tu posledni serbski farar, 
njeje jeho wina. Wćn kaž težjeho rowjenk 
wučer Mučink w susodnych Zemicach staj 
drje so wo zdźerženje serbstwa prćcowałoj, 
ale jeho zańdźenju w tudyšej wosadźe 
njemćžeštaj zadźĕwać. Steještaj připadnje 
na kćncu rjećaza, jako serbskosć podleža 
wuwiću moderneho časa. „Sto mćža oficĕ- 
rojo činić, hdyž nimaja žanych wojakow 
wjac?", so prĕdar prašeše. Tele horke 
nazhonjenja asimilacije, kižsu ewangelske

kćnčiny přešli, su, tak prĕdar, nastork k 
přemyslenju tež za katolskich Serbow. Fa- 
rar dr. Buliš pokaza na hłuboki zwisk mjez 
wĕru a kulturu. Stawizny Boha ze serbskim 
ludom su parlička stawiznow. Kaž je 
z małeho mĕstačka Betlehema Zbćžnik 
přišoł, tak je tež z małeho serbskeho luda 
wjele žohnowanja wušło. Z tuteho žohno- 
wanja dźensa hišće Nĕmcy kaž Serbja 
wĕdomje abo njewĕdomje čerpamy.

Prĕdowanju přizamknychu so postrow- 
ne słowa. Sup. Malink pokaza na to, zo je 
naš nadawk, telko, kelkož možno, serbske- 
ho do přichoda dale dać. Wćn zdźĕli, zo 
dźĕła so na nĕmskim přełožku Sykoroweje 
knihi „W  Malešecach před sto lĕtami". 
Předsyda Maćicy Serbskeje dr. Volkel wu- 
zbĕhny, zo su tajke zarjadowanja dobra 
składnosć k trĕbnemu znowaposudźowa- 
nju wosobow a podawkow serbskich sta- 
wiznow. Malešanski wjesnjanosta Sodan 
skedźbni na wšelake serbske procowanja 
wjeho gmejnje. Težfararja Sykoru chcedźa 
nĕtko wobydlerjam w jeho rćdnych Male- 
šecach bćle do wĕdomja zwołać. Wjes- 
njanosta ze Zemic-Tumic dźakowaše so 
wosadnemu fararjej za wopominanje, kiž 
je wažne w nĕtčišim času, hdyž so ludźo 
zaso bćle za swojimi korjenjemi prašeja. 
Teždekan Hrjehorz Chrosćiczwurazni swoje 
wjesele nad poradźenym wječorkom.

Farar dr. Buliš na wopominanskej nutr- 
nosći za fararja Sykoru Foto: M. Bulank

Po kemšach počesćichu zhromadźeni 
fararja Sykoru při jeho pomniku při cyrkwi, 
hdźež połožichu kwĕćel a zaspĕwachu 
serbsku hymnu. Naposledk bĕchu wšitcy 
na faru na škleńcu horceho wina prošeni. 
Tam so w bjesadźe dalše myslički wokoło 
česćowanja fararja Sykory zrodźichu, kiž 
zawĕsće w přichodźe swoje płody ponjesu.

Wutrobny dźak Smĕlnjanskej wosadźe 
a wosebje jeje duchownemu za dostojne 
wopominanske zarjadowanje. T.M.
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Drježdźany. 48. darowanska akcija ewangel- 
skeje cyrkwje „Chlĕb za swĕt" zahaji so 1. nje- 
dźelu adwenta za cyłu Nĕmsku ze swjedźenskimi 
kemšemi w cyrkwi Našeje knjenje w Drjež- 
dźanach. Prĕdowanje mĕješe sakski biskop 
Jochen Bohl. Tež minister kanclerskeho zarja- 
da Thomas de Maiziĕre namołwješe k solida- 
riće z chudymi swĕta a k wobstajnej modlitwje.

Kotecy. W  zašłych mĕsacach su Boži dom w 
Kotecach wonkownje dospołnje wobnowili. 
Twarske naprawy, wosebje sanĕrowanje toł- 
stych kamjentnych murjow, bĕchu nuznje trĕb- 
ne, wšako je cyrkej po Třicećilĕtnej wojnje 
twarjena a mjeztym nĕhdźe 350 lĕt stara. Jeli 
pjenježne srĕdki to dowoleja, ma so wobno-

Serbskeho instituta spis prof. dr. Hinca Šewca 
„Rukopis Jana  Cichoriusa z lĕta 1663". Ruko- 
pis je serbski přełožk njedźelskich a swjedźen- 
skich sćenjow a epistolow kaž tež postneho 
čitanja. Jan  Cichorius (1630-1669) bĕ syn fara- 
rja we Wulkich Zdźarach. W ćn  studowaše teo- 
logiju we Wittenbergu a skutkowaše jako du- 
chowny najprjedy we Wojerecach a wot lĕta 
1663 we Woslinku, hdźež po šĕsć lĕtach mło- 
dy wumrĕ. Serbske čitanja trjebaše za swoje 
wosadne dźĕło we Woslinku. Dźensa słušeja 
jeho přełožki k najstaršim serbskim rukopisam.

Choćebuz. Na delnjoserbskich kemšach 1. dźeń 
hod w Serbskej cyrkwi w Choćebuzu dožiwichu 
kemšerjo prĕni raz hodownu hru. Hrajerjo 
bĕchu šulerjo serbskeho gymnazija, z kotrymiž 
bĕ wučerTorsten Mak hru nazwučował. W ćn 
težje hru po nĕmskej předłoze serbsce napisał. 
Prĕdowanje mĕješe farar n. w. Dieter Schutt.

wjenje po možnosći lĕtsa w nutřkownym Bože- 
ho domu dale wjesć.

Slepo. Njedźelu 1. adwenta wuposła so, po- 
žohnowane na dopołdnišich kemšach wot wo- 
sadneho fararja Hutha, Bože dźĕćetko z cyrk- 
wje won do wosady. Popołdnju wopyta ze swo- 
jimaj přewodnicomaj serbske wosadne popoł- 
dnje ze sup. Malinkom na Slepjanskej farje. 
Tež na Budyske hodowne wiki je sej dźĕćetko 
ze Slepeho lĕtsa zaso došło.

Budyšin. Do hod je wušoł w Małym rjedźe
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Spominamy
Před 200 lĕtami, 29. januara 1807, narodži 
so Amalija Broskowa na Zidowje pod Bu- 
dyšinom. Jeje nan Jan  Bohuwĕr Šołta wobse- 
dźeše tam nahladny młyn a bĕ zdobom starši 
Budyskich młynkow, mać Marja rodź. Benadźic 
pochadźeše z burskeho kubła w Lĕtonju. Jako 
šĕsćlĕtna dožiwi za swojbu tragiske lĕto 1813. 
Za čas napoleonskich wojnow wotpali so w 
bitwje pola Budyšina Šołćic młyn na Zidowje a 
maćerny rodny dom w Lĕtonju. Samsne lĕto 
zemrĕ mać w starobje 30 lĕt, zawostajejo wu- 
dowca z wosom małymi dźĕćimi. 1827 wuda 
so Amalija Šołćic na młodeho Malešanskeho 
fararja Handrija Brosku, syna młynka z Hliny. 
Njezapomnity sta so dźeń 27. oktobra 1827. 
Handrij Zejler, studijny přećel Handrija Broski, 
wopyta młodeju mandźelskeju na Malešanskej 
farje a napisa, inspirĕrowany wot jeju zboža a 
wot předmjena Amalija, znaty spĕw „Lubka 
lilija". Po sydom lĕtach w Malešecach přesydli

so swojba do Budestec, hdźež bĕ Handrij Bro- 
ska wot 1834 do 1874 z duchownym. Amalija 
Broskowa porodźi sydomnaće dźĕći, z kotrychž 
dwanaće wotrosće. Najznaćiši z nich je Moric 
Brćska, płodny serbski kĕrlušer a posledni serb- 
ski farar w Křišowje a Ćĕtowje pola Wosporka. 
Po jeho swĕdčenju bĕ Amalija Broskowa dobro- 
ćiwa mać, wustojna hospoza a pobožna žona. 
W  Brćskec farskim domje knježeše serbski a 
nabožny duch. Po smjerći mandźelskeho 1877 
bĕ hišće nĕšto lĕt jako wudowa žiwa. Wona 
zemrĕ 1885 w Budestecach. W  lĕće 2004 po- 
staji so jej a spĕwej „Lubka lilija" pomnik na 
mĕstnje nĕhdyšeje fary w Malešecach. Jeje a 
mandźelskeho narowny pomnik w Budeste- 
cach so składnostnje jeje 200. narodnin pono- 
wi a w Budestečanskej cyrkwi postaji.

Přeprošujemy
07.01. 1. njedźela p o  T řoch kralach
10.00 kemše z Božim w otkazanjom  w 

Budyšinje w M ichałskej z kem šem i 
za dźĕći (sup. M alink)

12.00 nu trnosć  w serbskim  rozhłosu 
(sup. M alink)

21.01. 3. njedźela po T řoch kralach
08.30 kemše z Božim wotkazanjom  w Por- 

šicach (sup. M alink)
12.00 nu trnosć  w serbskim  rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

28.01. poslednjanjedźelapoTřochkralach
14.30 spom inanje na fararja H andrija 

Brćsku a jeho m andźelsku Amaliju 
w Budestečanskej cyrkwi (sup. 
Malink), po tym swačina w hosćencu

30.01. wutora
19.30 bibliski k ruh  w Budyšinje 

na M ichałskej farje

04.02. Septuagesimae
10.00 kemše w Budyšinje n a  Michałskej 

fatje z kemšemi za dźĕći (sup. Malink)
12.00 nu trnosć  w serbskim  rozhłosu 

(sup. M alink)

Spĕchowanske towarstwo za serbsku rĕč w cyrkwi zeńdźe so 9. decembra w Korjenju 
k zhromnadźiznje. Při nowym pomniku za fararja Fabriciusa před faru so zestupachu 
(wotiĕwa): farar n. w. Kiaus Lischewsky, Uwe Gutšmit, Mĕto Pernak, Ana Kosacojc, 
farar Helmut Hupac, dr. Doris Teichmannowa, farar n. w. Dieter Schiitt, prĕdar n. w. 
Juro Frahnow a Antje Kellowa. Foto: W . Meškank
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